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P O L I T I K A I  N A P I L A P Kéziratotv i s s z a  n e m a d u n k
A trónörökös házassága.Pécs, 1900 október 22.Az a jóvendölgetés, hogy az ország­gyűlés utolsó ülésszaka a lehető legsimáb­ban fog lefolyni s a képviselő arak mar csak az uj választások esélyeinek latolga­tásával leszuek elfoglalva, nagyon hamar csütörtököt mondott s a kormánypárti arak szörnyen haragusznak, hogy a füg­getlenségi párt mindjárt kezdetben oly ke­gyetlenül zavarja cirkulusaikat.A trónörökös házassági nyilatkozatá­nak törvénybe iktatása ellen készül erős akcióra a függetlenségi párt, mert azt a nyilatkozatot, hogy a trónörökös hivatkozva az uralkodóház házi törvényére, Chotek Zsófia grófnővel való házasságát nem egyenjogú házasságnak elismeri s ennek jogi következményeit úgy magára, mint hitvestársára és ezen házasságból származó gyermekeire és azok utódaira nézve köte- lezóknek kijelenti, a magyar közjog sza­bályaiba ütközőnek tartja.Kormánypárti fölfogás szerint ez csak ellenzéki viszketeg, üres szalmaeséplés, mert a becikkelyezendó nyilatkozat semmit sem változtat az 1723-ki térvényben meg­állapított trónöröklési renden s annak egyenes folyománya.Úgy okoskodnak, hogy miután az 1723-ki törvény világosan kiköti, misze­rint Magyarország trónját az uralkodó háznak mindenkor ugyanaz a tagja örökli, aki Ausztria császári trónját foglalja el, ebből az következik, hogy a magyar trón öröklési rendje mindig az osztrák császár­ság öröklési rendjéhez igazodik, ezt pe­dig- az uralkodóház házi törvénye szabá­lyozza.Hát ez határozottan nem áll, mert a magyar törvény önnallóan, az osztrák tróuöröklási törvénytől függetlenül szabá­lyozta a magyar korona öröklési szabályait.ezekben pedig nem egyenjogú házasságról s annak jogi következményeiről szó sincsen. A magyar törvény a trónörökö-re nézve csu­pán azt Írja elő, hogy Károly, Lipót vagy József királyok ágából származó, törvényes születésű, római katholikus ausztriai főher cég legyen.Ebbe az utóbbiba kapaszkodnak bele, mikor azt hangoztatják, hogy az ausztriai fóhercegi minőséget a/ uralkodóház házi

törvénye állapítván meg, az 1723-ki ma­gyar törvényhozás ennek a házi törvénynek az érvényességét Magyarországra nézve is elismerte. Az a házitörvény pedig csak egyenrangú házasságból szármázott utódo­kat ismervén el főhercegekül, viiágos, hogy a magyar törvény szerint sem lehet trónörökös az, aki nem egyenjogú házas­ságból származik.Hát itt először is azt a kérdést vet­jük föl, ki ismeri azt a házitörvényt s vájjon a mostani házitörvéuy uçyauaz-e, a mely 1723 bau volt s vájjon a mostani házi törvénynek megvált >zhatatlausága a jövőre nézve biztosítva van-e 8 ha nincsen, kinek van joga azt megváltoztatni ÏEzekre a kérdésekre nem lehet más válasz, mint, hogy a házitörvényt hiteles alakjában senki sem ismeri, a mostani házitörvóny már nem az. amely 1723-ban volt s a jövőben is megváltoztatható az az uralkodóház által az ország alkotmá­nyos tényezőinek minden befolyása és meg­kérdezése nélkül.Már most föltételezhető-e, hogy az 1723-ki törvényhozás olyan állami alap­törvényben, a mely a trónöröklóst szabá­lyozza, elfogadott olyan házitörvényt, a melyet nem is ismert, a mely az ó hoz­zájárulása nélkül bármikor megváltoztat­ható, a mint tényleg meg is lett változ­tatva. De ha elfogadta volna is, csak az akkori hazitörvény hatarozmanyail fogad­hatta el, abban pedig vau szó törvényes örökösökről, de nem egyenrangú házasság­ból születettekről. Ez utóbbi szabályozás csak az 1839-ki házitörvényben foglaltatik, mely pedig a magyar törvényhozás által el nem fogadtatott, hanem elfogadását most akarjak becsempészni a magyar tör­vénykönyvbe a trónörökös nyilatkozatának becikkelyezésével.Az 1723-ki törvény tehát azzal, hogy a trónöröklésre , ausztriai főhercegeket* mondott hivatottaknak, nem akart olyan külön feltételt statuálni, amely a : egyen­rangú házasságból való származást is meg­kívánja. hauem csupán közelebbről akarta megjelölni a trónörökös személyét, mikor azt törvényes szülósü, római katholikus főhercegnek jelölte meg.Azt mondják, hogy éppen az a kö­rülmény. miszerint a törvény a fóhercegi

*minőséget is kifejezetten említi, foglalj» magában a morganatikus házasságból szár­mazók kizárását, mert az ilyen a házitör- vény szerint nem főherceg. Nos hát először is 1773-ban ez a házitörvéuy még nem létezett s azután ha ez lett volna a tör­vényhozás szándéka, akkor hozzátette volna a törvényes születés és a római katholikns vallás föltétele mellé az egyenrangú há­zasságból való származást is. Hisz a tör­vénytelen születésű és a nem római kath. vallásu utód sem lehet főherceg s a tör­vény e két föltételt mégis külön említi.De van anna1? a becikkelyezendó nyi­latkozatnak egy másik passzusa is. a mely a magyar közjogba is ütközik. A trónörö­kös abban hitvnstársára nézve is kiterjeszti a morganatikus házasságra nézve a házi- törvényben megállapított következményeket. Ezek szerint a trónörökös hitvese sem most, sem a jövőben nem osztozik férje raugjabau, címében, nem is válik az ural- kodóhaz tagjává, rangban miudenkor meg­előzi a legutolsó főhercegnő is.Ezt a magyar törvényhozás nem szen­tesítheti, mert magyar jog szerint a tör­vényes feleség mindenkor osztozik férje címében és rangjábao, a magyar király törvényes hitvese mindenkor törvényes ki­rálynője Magyarországnak s mint ilyennek megvan a magyar közjogban szabályozott magas állása, törvényeink szeriut meg is koronázandó.A király hitvesének származása erre nézve semmiféle befolyással magyar jog szerint nem bir, a mint, hogy történel­münkben is volt rá elég példa, hogy ma­gyar királyodnak nem fejedelmi vérből s/.armazott hitvesei csak oly királyuói mél­tóságban voltak, mint az elsőrangú feje­delmi házak sarjai.Annak a ránk nézve semmi tekintet­ben nem kötelező házitörvénynek a hitvesre vonatkozó jogfosztó intézkedései ma­gyar jog szerint, érvényesek akkor sem le - hetitek, ha az utódokra vonatkozó lemon­dását érvényesnek el is fogaduók. Valósá­gos szégyenfoltja lenne törvénykönyvünk­nek, ha a magyar jogfelfogással merőben ellenkező s a női méltóságot lealázó ezt a rendelkezést törvénynyé tennők a becikke­lyezéssel.
A BÉKA boltos tiszteletiéi értesíti a t. hőlgyközönséget, hogy raktáron vannak szép, ujdivatu nói ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és barchetek, továbbá vászon, kanavász és chilfonok.Ágyteritők, függönyök, szőnyegek, selyem- és caschmir-paplanok és menyauz- szonyi kelengye. — Módjában all tehat mindenkinek az őszi es téli satsonra szükségletét kevés pénzért a BÉKA-iál fedezni. I r g a l m a t o k - a t o a  10. S a j á t  h á s b a n .— Nagy raktár valódi a n g o l férfl-azA vatakbon a legújabb és legjobb minőségben.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. október 23

Walter Crane Pécsett.- -  Saját tudósitónktól. —Pécs, 1900. október 23.Annak idején, midőn először hire járt, hogy Walter Crane, az angolok egyik leg­nagyobb művésze, az iparmű .észeti kiállítás rendezése végett Magyarországba jön, az Ös3ze3 lapok foglalkoztak már azzal a kérdéssel, hogy voltaképen ki az a Walter Crane, kinek nagy neve nem ment át nálunk még a köztudatba annyira, mint talán más kisebb, de divato­sabb külföldi nagyság neve. Mi Walter Cranet mint művészt, már lapunk szombat esti szá­mának tárcájában méltattuk.Elmondották Walter Crane-ró', hogy mint festő, korának egyik legnagyobb » szín-költője*, vagyis vászonra vetett minden egyes gondolata egy egy mély életigazságot tartalmazó költe­mény, mely éppen a gondolatnak, a vezér­eszmének remek allegóriában való kifejezésé­vel legközvetlenebbül hat.Mint iparművész, különösen utólérhetlen eredeti kompozícióival Angliának legnagyobb munkása, ki épp oly közvetlen, természetes és igaz művészetében, mint amily preciz, lelki- ismeretes s önmagával szemben szinte túl- szigoru » munkájáéban.S Walter Crane most szombat e3te óta városunk falai között időzik családjával.Szombaton este a nyolcórai gyorsvonat­tal érkeztek meg Walter Crane, a felesége, 
Lionel és Lancelot nevű fiii s a magyaror­szági utjokban velük utazó egyik barátjuk, 
Rozsnyay Kálmán festőművész, kiket Zsolnay Miklós gyáros és Sikorszky Tádé vártak a pályaudvaron, hol számosán, kik már kíván- csiak voltak a külföldi művészre, is megjelentek. |

Zsolnay Miklós gyáros — ki periektől beszél angolul — nehány meleg szóval üdvö­zölte a vendégeket, kik Walter Crane kíván­ságára a vasútról egyenesen a budaikülvárosi temetőbe, Zsolnay Vilmos gyáros sírjához hajtattak, hogy lerójják a kegyelet adóját s elhelyezzék a siron azt a babérkoszorút, me­lyet magukkal hoztak s melynek feliratát : 9 A  
legnagyobb magyar munkásnak, Zsolnay V il­
mosnak — az angol munkás : Walter Crane« —  a művész sajátkezüleg festette.Ezután a vendégek elszállásolása követ kezett. Waller Crane és neje a Zsolnay-gyár- J ban vannak elszállásolva, mig Lionel és Lan­

celot Crane, valamint Rozsnyay Kálmán a »Hijo«-szállodában laknak.Tegnap, vasárnap délelőtt az angol ven­dégek a Zsolnay gyárban volt reggeli után megtekintették a gyárat, melynek úgy remek berendezése, mint készítményeinek művészi kivitele hosszú időre lebilincselték az angol művészt. Innen a vendégek Zsolnay Miklós gyáros és Sikorszky Fádé kíséretében a székes- egyházba mentek, hol különösen a fal relief jei és a remek falfestmények ragadták el WalterCrane-t.Időközben llelyey Sámuel megyéspüspök és Majorossy 1 nre polgármester névjegyeiket j adták le Walter Crane-ékná', £ik a dé előtt hátralevő részét a^ra használták tel, hogy a látogatást Majorossy Imre polgármesternek visszaadjak. Br. Fejérvár y lm^e főispán teg­nap nem lévén Pécsett, csupán neje adta le névjegyét Walter Cranenél.Délután öl órakor a művész és családja tiszteletére jánosi Engel (iyula fanagykeres- kedő thea uzsonnát rendezett, melyen megje­lentek Walter Crane és neje, Lionel Crane , Lancelot Crane, Rozsnyay Kálmán festőmű­vész, Zsolnay Miklós gyáros, Sikorszky Iádé és neje, br. Fejérvár y lmréné szül. Szilassy Laura, Szilassy Katinka, Szilassy Károly, Sávéi Kálmán kir. főügyész, Opris Peter posta és távirdaigazgató neje és leányaival, Kaffka  Karoly és neje, br. Benhö Olga, Tor may Kíroly alispán, Reeh Gy >rgy városi tanácsnak, Va- 
niss Sá id >r főszolgabíró, Löwy Mirk, Engel József és fia, Szmik Antal v író si mérnök. A művész vendegek megérkezése utál a fénye­sen s remek ízléssel terített asztalokhoz ü tek, hol theát szolgáltak fel, majd Opris Ángi zenekisérete mellett br. Benko 0  ga énekelte Lassen: *Mndszentek« című dalát. Az uzsona végeztével Walter Crane egy papírlapot kért, melyre néhány ceruzavonással az éppen mély • beszélgetésbe elmerü.t fiispánnét bámulatos | élethüséggel rajzolta le.Távozáskor a figyelmes házigazda úgy mrs Walter Crane nek, mint Fejér vary báróné­nak egy-egy remek krisantém csokrot nyuj lőtt át.Innen a művész é3 családja, Fejérváry lmréné bárónő, a főispán neje, Zsolnay Miklós és Sikorszky Tádé kíséretében a színházba hajtattak, hol a földszinti jobb, négy és öt számú páholyokat foglaltak el.

A színpadon Walter Crane kedvenc da­rabja, a »Vén bakancsos és fia, a huszár* cimü népszínmű második felvonásánál tartot­tak, midőn Walter Crane és családja a szín­házba érkeztek.Egy perc műve volt, hogy az angol ven­dégek megérkezésének hire a színházban el­terjedt s a szépen páholyközön3éggel is meg­telt nézőtér rögtön hozzáfogott a vendégek meglátcsövezéséhez, mi azonban legkevésbé sem gátolta Walter Cranet és csaladját abban, hogy nem törődve a közönség látcsöve zésével, teljes figyelemmel kisérjék az előadást, mely­nek lefolyású* )1 lapunk más helyén számolunk be. Megjegyezzük azonban, hogy az egész elő­adásból — melyből a művész természetesen mit sem értett — leginkább *Frici« alakja es kacagtató bohókás tánca tetszett, mily állandó derültségben tartotta Walter Cranet. Tehát a mi *Fricink«, a derék Nádassy Jó ­zsef hírét elviszik most m ír Angliába is, hol Walter Crane — mint azt említette — azt fogja elbeszélni, hogy a pécsi nemzeti színház színpadán látta magyarországi útja alatt a legsikerültebb komikus alakítást.Színház után Walter Crane és n^je, Zsolnay Miklós és Sikorszky Tádé kíséretében a Zsolnay-gyárba hijtattak, míg L őnél Crane, Lancelot Crane és Rozsnyay Kálmán nehány pécsi újságíróval az »OttUon« kávéházba tér­tek be, h)l a késő éjjeli órákig gyönyörködtek a pécsi cs. és kir. 52 ik gyalogezred zene­karának hangverseny ében.Ma, hétfőn a délelőtt egy részét a Zsolnay-gyarnak üzemben való megtekintésé­vel töltötték angol vendégeink, mvjd délelőtt tizenegy órakor Walter Crane, Rozsnyay Kál­mán, Zsolnay Miklós és Sikorszky Tádé tisz­telegtek Hetyey Sámuel raegyéspüspökn él, ki a művész vendegeket ismert előzekenysége- és szívességével fogadba.Délután két órakor a művész, családja Rozsnyay Kálmán, Zsolnay Vilmos és Sikorszky Tádé kíséretében Püspökbogádra kocsiztak, bol leginkahb a házak építési módja és a népviselet kötöttek le az angol művész figyel­mét. Felöt ónkor érkeztek vissza a vendegek Püspökbogádról s Szmik Antal mérnök laká­sára hajtattak, hol thea-uzsonnára Szmik An­tal mérnök vendégei voltak.
A „Pécsi Figyelő1' tárcája.

r r

Őszi hangulat.— A > Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta: Hegyháti.Az ősz csípős szele kegyetlenül vihog a fák tarka koronáján keresztül, letépve s isme­retlen távolba sodorva a sárguló, élettelen fa­leveleket.
A természet leveti színes takaróját, a nyíló virágok ezrei nyomtalanul tűnnek el, a természet zenészei elköltöznek más, szebb ha­zába ; minden, mi kedves, mi szép, eltűnik, elenyészik. Nyugovóra tér most minden.A zimankós ősz tovaszáguldó szelének tomboló zenéje altató dalként ringatja téli álmába a nagy mindenséget, hogy tivaszszal újjá születve, újra ébredve, hatványozottabb pompában ragyogjon, hogy újra, mint annyi sokszor már, lássam azt a nagy paradoxont a természet élete és az enyém közölt.Az én életem ősze is itt van, lopva jött s ha nyaram nem is volt, a tél zord fagya már itt köszönt mögöttem. Lesz-e a tél után tavaszom ? Nem. Hamvas telem után jő amegsemmisülés, a halál.

%  *Kormányát vesztett haj un cél és irány nélkül hánykódik a habos hullámokon. Mar látom a vészes szírieket, hol megtörik az élet, a szabadulás reménye ; látom a feneketlen

örvényt, a mely hiv, csalogat, hogy mélyébe zárjon.Minden, mi kedves, drága volt, eltűnt, elenyészett. A szív virágai lehullatták szir­maikat. — A képzelt boldogságot tova se­perte az élet vihara s most itt állok önfe­ledten, elhagyva testvér s jóbaráttól, mint a lombját vesztett nyárla, recsegve, ropogva a puszta szédítő orkánjáuak közepette.De nem vagyok egyedül, nem. Itt szo­rongatok kezemben egy kicsinyke arcképet, ez velem van, nem hágy el ; keblemen hall­gatja a meggyötört sziv elhaló dobbanását, ez vigasztal, ez bátorít, ez ád erőt a magány, a szenvedéssel vívó haláltusáb \n.Ha az emberek önzésén, hitvány kep- rautatasán megundorodva, meggyülölve min­dent, mi körültem él s mozog, vad kétségbe­esés szállja meg lelkemet, mintha csak meg­szólalna az a kicsinyke arckép és azt mon­daná :— Hagyd a kútár világot, ne törődj véle. Élj magadnak, élj nekem.Jgm. néked élek, te jóságos angyal, ki el nem hagysz, ki velem vagy, ki itt mjlen- geted véred keblemen.Maradj is velem ; légy hányatott hajóm kormányosa, a járatlan utakon vezérlő csilla­gom, légy búmban vigaszom, eihagyatottsá- gomban menedékem, te légy hideg telem me­lengető rügyet fakasztó napsugara.Nélküled nincs élet, boldogság ; a hol te vagy, leszek én, csak szeress és légy enyém.

Jövel ide mellem te kis elhagyott őszi rózsa, hadd nézzem harmatos szirmaidat, hadi teljek be illatoddal, a melyet csak én érzek ; oszd meg velem szived tisztaságát, támaszd uj életre perzselő szerelmeddel a buja világ kéjé'.ől megfásult idegeimet, hozz uj reményt csalódott szivembe és c>ak rólad zsng dalom, C3ak teérted ver e szív, csak téged imád aj­kam szüntelen, szüntelen.Jövel ide mellém, fonjad hóíehér karo­dat nyakam köré s hallgasd ennek a zaklatott szívnek dobbanását, hisz a tied; csóíold ezt a vonagló ajkat, hisz a tied; fűzd éltedet az enyémhez, legyen ez is a tied.Jöjj ide mellém, te kis elhagyott őszi rózsám, fektesd kicsiny kezed az enyémbe és hallgass meg engem.A röpke évek szédítő gyorsasággal sza­gul '^ak egymás után fejem felett, az ifjú kor eltűnt, hogy soha többé vissza ne jöjjön, az ábránd elmúlt, a remény szétfosziott, csak egy maradt : a csalódott szív.Hitvány teher volt már az élet, eldobni vágytam magamtól, mint az elnyűtt kanátot. Ott feszengett már a pisztoly hideg vasa homlokomon, hogy belefojtsa agyamba azt a szent gond >latot, a melylyel oltárképet terem­tettem magamnak, hogy egy élten át madonna­ként imádjam, enyémnek tulva egy szobor- szerű eszményi alak minden szemernyét. És amikor ujjam mar a ravaszra nehezült, s már hallani ' éltem az angyalok khaoszszerü varazs énekét, mögöttem egy elhibázott élet, egy félreismert bálvány, előttem a sir tátongó mélye,
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A „Pécsi Aihletikai Club*

közgyűlése.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1900. október 22.Tegnap délután tartotta rendes évi köz­gyűlését a sport* körökben közkedveltségnek őrvednö Athlétikai Club, melynek legfontosabbeseménye, hogy az egy év óta üresedésben levő elnöki állás valóban odavaló egyén által töltetett be.A közgyűlést 1I f i  órakor Notter Jenő alelnök nyitotta meg, kinek felszólítására Zsillé Károly titkár olvasta tel a X IV . club évről szóló, kimerítő évi jelentést. A jelentés rész­letesen bej-záme! a múlt évben előfordult ne­vezetesebb eseményekről, versenyekről és a club belső életéről; megemlíti, hogy 113 ren­des, 8 pártoló és 1 tiszteleti tagja van az egyesületnek, vagyona pedig 2129 koronára rúg.Az évi jelenlés egyhangúlag tudomásul vétetett.A számvizsgáló bizottság jelentése után, mely a számadásokat rendben lévőknek ta­lálta, pénztárnoknak a fölmentvény megadatott.A jövő évi költségvetés megállapítása után Notter Jenő alelnök a saját és tiszttársai nevében az eddigi bizalom megköszönése után lemondott a tisztségről s helyét Taizs József korelnöknek adta át, ki elrendelte az sza­vazást.A szavazás megkezdése előtt az elnök, alelnök és az egész tisztikar közfelkiáltással, a választmány pedig szavazólapokkal, titkos szavazattal választatott meg.Az időközben az elnöki széket ismét elfoglaló Notter Jenő alelnök következő ered­ményt hirdete ki :Elnök : Vaniss Sándor. Alelnök : Notter Jenő. Titkár : Kohárits Károly. Jegyző : Ge- bauer Gusztáv. Pénztáros : Zsillé Ferenc. Se géd pénztáros : Piatsek Zoltán. Ügyész ; dr. Németh Arthur. Szertáros Cwingler Ferenc. Segéd-szertáros : Öhlvang Károly. Orvos: dr. Babula József. Háznagy : Hainess Elemér.Választmányi tagok lettek ifj. Eötvös Gusztáv, Erreth János, Gyenes József dr., 
Hainess Károly, Lauber Rezső dr., Lehel Győző, ifj. Littke József, Mayer Károly, Obetko Dezső dr., Rác Dóri, Taizs József, Zsillé  Ká­roly. Póttagok lettek : Bodó Aladár dr., Brauer József dr., Herberth János, Ratkovics Károly.az ujjnak egy ideges rándulása, és ma már nem éreznék itt semmit, itt, ebben a vért- könnyező husdarabkában ; megjelent előttem a te képed, tekinteted belenyilamlott lelkembe, 
a pisztoly kiesett kezemből, az élet uj becset nyert előttem, Szemed sugarai lángra lobban- tották a hidegülő szivet, érintése pezsgésbe hozta véremet és azóta ápolgatom, becézgetem reményem megujhodó zsenge virágát, azóta hordom keblemen a legszebb őszi rózsa rao solygó képét.Jöjj ide mellém te kis elhagyatott őszi rózsa, simitsd el homlokom búja ráncait, íakaszsz mostlyt ajkamon s légy az enyém, egyedül csak az enyém.

A be nem hajtható követelések leírása után, miután indítványt ser ki sem tett, alel­nök a gyűlést bezárta.Este az Athlétkai Club számos tagja vacsorára gyűlt egybe a Hajóban. A vacsora alatt Németh Arthur dr., a klub ügyésze az elnökre, Vaniss Sándorra mondott toasztot, melyre Vaniss válaszolt, Ígérvén, hogy minden tehetségét az Athlétikai Club felvirágoztatására lógja a küzdelembe vinni. Vacsora után a legkedélyesebb hangulatban a késő éjjeli órákig együtt maradt a társaság.
H í r e k .

Egyedül szótlanul üldögélek kicsiny szo- bácskám ablaka mellett, s nézem a la aláhulló leveleit. A szél belekap a díszétől megrabolt fa csupasz sudarába. lestpri a még ilt-ott éktelenkedő sarga Uvelet s tova viszi; ki tudja hova ? !Görcsösen szorongatom kezemben az én őszi rózsám mosolygós képét. Ki tudja, nem-e ragadja ki kezemből egy közeledő vihar e draga ereklyét, hogy tova vigye egy más ke­zébe, a ki még nem élt, de élni akar ? !A vihar közeledik, hisz itt az Ősz. Jöjj ide mellém te kis mosolygó őszi rózsám, ol­vaszd ő sze ami sziveinket a szerelem lángja­inál, hogy az a közeledő őszi vihar el ne tép-

Pécs, 1900. október 20.A  d i á k  k is a s s z o n y o kA budapesti egyetem böl­csészeti karán száz nőhall- gató van, ki k rendesen el­járnak az előadásokra. Az utóbbi időben valahányszor egy nőhallgató a terembe lép. a filozopterek óriási ri- valgással fogadták, a mi az utóbbi időben valóságos bot- ránynyá fajult. Az ügy e napokban az egyetemi tanács elé fog kerülni.Mindeddig úgy tudtuk, a filozopter a leg- jámborabb észlény, ki a tudományok szent berkeiben barangol és csendesen emészti a filozófia abstract elméleteit. No meg néha nap­ján kenveret és húst is emészt. De az utóbbit ritkán. Mert hajh a tudomány olcsó, és mégis mindenki ez után kapkod. A filozopter pedig rendszerint ábrándozó, érzekenylelkü ember, akit félrelöknek, elgázolnak abban a durva, véres, kapzsi harcban, mit úgy hívnak : küzdelem a létért. És a filozopter ezért még soha fel nem jajdult. Többre becsülte a kenyérnél a fiiozo fiát és Brillant Saearin ínycsiklandozó remeke kevésbé csábította, mint Spinoza világnézlete. A gyomor éhségét flegmával tűrte, de a szel­lemi éhség lázba hozta és hajtotta, űzte előre.Kételkedve olvasom hát a hirt a filozop­terek lázadásáról. Ezt a dolgot nem lehet egy­szerű udvariatlanságnak tekinteni. Igaz, hogy a filozopter természeténél fogva nem a >nők barát«-ja, de viszont legkönyebben megértheti és méltányolhatja azokat a szociális okokat, melyekért a nők előtt megnyitották az Egyebesssen mellőlem ; forraszd éltedet az enyém hez, mert te vagy életem élete, te vagy túl - világi üdvöm, földi szenvedésem, mindenem.Én vagyok a borús ősz, te a mosolygó tavasz. Jöjj ide mailém te örök tavaszon csak nékem nyíló őszi rózsa, csak téged óhajtlak, légy ott, ahol én, szeress, szeress, és légy enyém.És ha majdan közeledik az ősz pusztító fergetege, te átfoncd majd nyakam gyenge karoddal, ajkad oda tapad az enyémhez s hosszú-hosszú csókban egybe forrva két szív­nek dobbanása, két lélek vágya, egy soká, sí­rig tartó tavasznak látjuk meg felkelő napját egymás szerelmébe!.A természet őszre hajlik, az égen ól­mos felhők kergetőznek, a nap bágyadt su­garai megtörnek a párás légben, minden szo­morú, kihal, csak a mi sziveinkben tavaszodik s ébred uj életre két lény boldogságának takadó csirája.Szerelmed legyen a nap, a melynek su­garai keresztül törve a boldogtalanság fakó felhőin, éltem alkonyán övezzek glóriával azt a kicsiny képet, amelyet itt szorongatok ke­zemben drága szerelmed zálogául. A te képed ez, te adtad, tavasz az ősznek.A sárguló falevelek zizzenve hullanak alá : itt az ősz !

tem kapuit. S hogy ezt bölcsen és okosan tet­ték, az immár kétségtelen.A nyáron beszélgettem erről a thémáról a budapesti egyetem bölcsészeti fakultásának egyik első tekintélyével, Marcali Henrikkel. A ma elfogultságában némileg gúnyosan emle­gettem a ülozopterkisasszonyokat, de a hírne­ves tudós csakhamar meggyőzött tévedé­semről. Állítása szerint a nők az Egyetem leg­jobb, legkomolyabb hallgatói közé tartoznak s minden tekintetben telveszik a versenyt férfi kollégáikkal.Ugylátszik, felül is múlják őket. Mert nagyon csekélyes leint, azoknak az uraknak filozófiai műveltsége, kik ily eszközökhöz fo­lyamodnak, hogy a nőket elriasszák az Egye­temből. A kenyérkérdés nem lehet mentség erre. A kenyérhez és <% társadalmi álláshoz való jog a nőt épugy megilleti, mint a férfit. Csúf dolog tehát berzenkedni akkor, mikor megindul a nsgy munka, mely évszázadok vét­két van hivatva jóvá tenni. M—o.
Napirend 1900* október 23-4

Naptár : kedd, okt. 23. — Rom. kath. : Jáno».— Prot. : Kapisztrán. — Görög-kel. : (okt. 10.) Eulamp.— Zsidó : Tischri 30. — Nap kél 6 óra 32 perckor ; nyugszik 4 óra &7 perckor. — Hold kél reggel 6 óra 7 perckor; nyugszik délután 4 óra 24 perckor.Idftjelsée, A központi meteorologiai intézet jelzése szerint : változó felhőzet mellett hősülyedés, szeles idő és helyenkint csapadék várható.Sainhás : »Menyem.«
— ( B o ld o g : M ó r  p ü s p ö k  e m lé ­k e z e t e  ) A pécsi egyházmegye ősi szokás szerint október hó végén egy egész hetet szen- tel boldog Mór püspök emlékének. Minden év- ban kedves ájtatosságai a pécsi publikumnak a Mór áldások, melyek idén tegnapelőtt (szom­baton) kezdődtek. A magyar katholicizmus kilencszázéves jubileumi ünnepségeinek utolsó szcénája Pécseit a Mór áldások, illetve boldog Mór püspök emlékének a szokottnál fényesebb megölése. Ezen alkalomból tegnap délelőtt ki­lenc órakor a székesegyházban Hctyey Sámu­el megyéspüspök mondta a misét, melyben Szei- 

fric István, Spies» Nép. János, Pozsgay Jó ­zsef és Wurster József dr. kanonokok segéd­keztek neki. Evangéliumkor Wajdics Gyula, szemináriumi lelkész lépett a szószékre s ha­talmas beszédben emlékezett meg Mór püs­pökről, illetőleg az ünnepségek jelentőségéről. A püspöki misén megjelent a két katholikus kör küldöttsége, a püspöki jogliceum polgár­sága, a főgymnázium, a tanitóképezde s a megyei árvaház. A kóruson a székesegyházi kar énekelt.A pécsi Katholikus Körben Mór püspök emlékére a jövő vasárnap, folyó hó 28-án este 6 órakor ünnepély lesz a következő mű­sorral : 1. «Epilógus a jubileumi ünnepségek­hez.» Irta és felolvassa : Kozáry Gyula. — 2. «Boldog Mór emlékezetes Irta: Bézbányay Józset dr., szavalja Csernits Jenő. 3. Meiszner • Cantate.» Énekli a föyimn énekkar. 4. «Bol­dog Mór legendája.u Négy képben ; irta tireksa Kázmér dr. Este 8 órakor a Kath. Körben társasvacsora lesz, melyre előjegyezni folyó hó 27-ikének estjéig lehet a kör vendéglősénél.— (A  p ü s p ö k  a  j o g á s z o k n a k )Ismét Iletycy Sámuel megyéspüspök fejedelmi bőkezűségéről adunk örömmel hirt. (Hsak a közel napokban utalványozott a jogász Olvasó­körnek kétszázba jogászok dalárdájának száz koronát, tegnap, miután, megtudta, hogy a jogász segtljző-egylet megalakult, Bihmer Osz­kárnak, a segélyzőegylet elnökének, ismét két­száz koronát felyósitott a bőkezű püspök a segéiyző-egylet céljaira.— ( S z e m é ly i  h ir .)  Br. Fejérvdry Imre főispán tegnap délután a három órai gyorsvonattal hivatalos ügyben, Budapestre utazott.
— (E r d ő ő r i azak vizsgák .) Ma dél­előtt kilenc órakor kezdték meg a vármegye-
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házán az erdőőri szakvizsgákat. A vizsgáló bizottság tagjai Halász Géza kir. erdőfel­ügyelő elnöklete alatt : Pál Tamás m. kir. főerdész, a kaposvári állami erdőhivatal tőnöke és Lumnitzer Béla, a pécsi m. kir. állami erdőhivatal tőnöke. Vizsgára jelentkeztek : Bor sós János Szegzárdról, Cserni Jáno3 Meszteg- nyéröl, Vámosi György Mozsgóról, Kántor Fal Hák9óról, Schillder Lajos Kőkutról, Belozsics Lajos Karapáncsáról, Barbik Sándor Dráva Szent-Mártonról, Bagó János Molványról, Bir- jáo Ferenc Szent Jakabról, Kiss Bánk Ferenc Hajmásról, Talián Pál Tuskos-pusztáról, Hor váth József Tuskos-pusztáról, Puska György Fon y óról, Bence József Bessenyérő!, Szakáll József Szegzárdról, Kustos József Tót-Kereszt- urról, Unger József Lakócsárol, Torma Vendel Tarnócáról, Nagy József Kardosfáról, Krámer József Fonyóról, Kiss Imre Somogy Szobbróí, Kelemen József Csertőről, Farkas Péter Ho- bolról, Fektár József Apátiából, Bárdai Gyula Endrődről, Jáger János Tésenfáról, Kulcsár Dániel Pogány Szent-Péterről, Pió István Felső- Segesdről és Stare. Janos Komlóról. A jelent­kezők száma e szerint huszonkilenc ás e számra tekintettel, valószínű, hogy a vizsgák körülbelül négy öt napot vesznek igénybe, a mennyiben az Írásbeli vizsga maga két na­pig tart.
— (H ir o i F e r e n c  te m e té se ,)Tegnap délután 3 órakor ment végbe a pén­teken öngyilkossá lett H írei Ferenc vendéglős temetése. A temetésen nagy részvét nyilatko­zott meg s a pécsi vendéglősök és korcsmá rosok ipartársulata, továbbá az első pécsi veterán-egylet tagjai testületileg vettek részt a temetésen. Kivonultak a pincér-egylet tagjai is, valamint nagy es előkelő közönség, kik kö­zött igen sokan voltak Híreinek bosszú ven- déglősi pályáján abomensei is. A koszo­rúkkal elborított koporsót a veteránok zenekarának gyászindulója mellett vitték ki a »Kis Vigadódból a budai külvárosi te­metőbe, hol immár örök álmát aloszsza az élette! betelt és szomorú véggel kimúlt » Hírei bácsi* !

— ( H ir te le n  b á lá i.)  Megrendítő gyászeset történt tegnap délután a szent lő­rinci vasúti pályaudvaron Buday Béla káp­talani uradalmi mérnök, a varosunkban köz- tiszteletben álló Buday-család nesztora, tegnap Szent-Lőrincről Pécsre haza akarván utazni az ottani vasúti állomáson hirtelen rosszul lett s pár pillanat alatt meghalt. Halálát szivszélhü- dés okozta s a gyászoséiról a szentlőrinci vasúti áliomásfönök sürgönyzött nyomban a pécsi rendőrségnek s a rendőrségtől nyert ér­tesülést a család a lesújtó varatlan gyászeset­ről. A család intézkedésére a hirtelen elhunyt mérnököt haza hozzák s holnap (kedden) dél­után félöt órakor temetik el a budai külvá rosi halottas házból. A hetvenhét évet élt 
Buday Bélát özvegye Kelemen Tekla, négy fia — köztük dr. Buday  Kálmán, kolozsvári egyetemi tanár, dr. Buday  László, fővárosi tanár és jeles iró — öt leánya, tiz unokája, továbbá sógora, dr. Kelemen Mihály, nyug lőtörzsorvos, vejei és menyei s nagyszámú rokonság gyászolja. A halálesetről a gyászba- borult család a következő gvászjelentést adta k i: — *Özv. Buduy  Béláné szül. Kelemen Tekla a sajat, mint gyermekei és unokái, nemkülönben a széleskörű rokonság nevében is fájdalomtól megtört szivvel jelenti a felejt­hetetlen és páratlan jóságu férj, a legjobb apa és nagyapa, illetőleg rokonnak Buday Béla a pécsi tőtisztelendő káptalan uradalmi

mérnökének folyó hó 21 én délután 4 órakor
méletének 77 ik és boldog házasságának 40 ik évében váratlanul történt gyászos elh mytát. A boldogulnak földi maradványai folyó hó 23-án d. u. l/tb órakor fognak a budai kül­városi halottas házban beszenteltetni és ugyan­ott a Közsirkertben örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent mise-áldozat a meghalt lelki üdvéért folyó hó 24-én reggeli l/% 10 óra­kor fog a székesegyházban a Mindenhatónak bemufattami. Pécsett, 1900. évi október hó 22 én. Áldás és béke lebegjen porai fölötti Dr. Buday Kálmán, Budai Béla, Csemesz Jó- zsefné szül. Buday Mariska, Buday Tekla, Bu­day Klárika, Buday Jolán, dr. Buday László, Buday Dezső, Buday Margit, gyermekei. Dr. Buday Kalmanné szül. Békéssy Anna, Buday Béláné szül. Buch! Ida, Csemesz József vö- és menyei. Csemesz Paula, Csemesz Jo ­lán, Csemesz Mariska, Csemesz Irén, Csemesr József, Csemesz Margit, Csemesz Ilonka, Buday Irén, Buday Béla és Buday Juliska unokái.*— (A z  e lső  b á li  lo b o g ó .) A hideg, csípős őszi szél tegnap óta ott lengeti az első báli lobogót a Király-utca elején. A pécsi könyvnyomdászok november 4 diki táncesté- télyet lógja ez a lobogó hirdetni napról napra a pécsi kö/.önségnek. Reméljük, hogy novem­ber 4-én este telve is lesz a Vigadó díszterme mulatni vágyó publikummal, mely, hogy min­den tekintetben kitünően fog mulatni, arról kezeskedik az ügybuzgó rendezőség, mely min­dent elkövet már most is a táncestély teljes sikere érdekében.

(A  Z s o ln a y -s z o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról X X X V II. kimutatás: A X X X V I. ki­mutatás összege: 17901 kor. 23 fill. Rima- szombati ipartestület 4 kor. Nagyatádi ipar­testület gyűjtése 29 kor. 30 fill. Pintér Erreth Matild Pécs 20 kor. Hubin Charlotte Pécs 50 kor. Merschniszky Ferenc Pécs 6 kor. Trzit József Pécs 4 kor. Trébitz Ottó Pécs 20 kor. Reich Zsigmond Pécs 20 kor. Btck György Pécs 20 kor. Marx Nándor Pécs 20 kor. Wolf M. Pécs 3 kor. Bors Jenő Pécs 10 kor. összesen 12,107 kor. 53 fillér.
— ( Je le n t é s  a  v izrJil.)  A Tettye mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége folyó hó 21 ón reggel 1000 köbméter volt a viz ; az ellentar- tartóban 1050 kbm. víz volt; a hoz ed folyás 24 óra alatt 965 köbméternek találtatott. Folyó hó 22-én reggel 6 órakor a tettyei víztartó­ban 1000 kbm. volt a víz ; az ellentartóban 1250 kbm. viz volt ; a hozzáfolyás 24 óra alatt 965 köbméternek találtatott.

( A  p é ea i n e m z e ti k a szin ó )tegnap délelőtt tiz órakor választmányi ülést tartott Kardos Kálmán kaszinói elnök elnök­lete alatt. A választmány pénztárvizsgálatot tartott s mindent a legpéldásabb rendben ta­lált, majd az igazgatói teendők ideglenes el­látásával Beeh György h. kaszinói igazgatót bízta meg. Az ülés nehány folyó ügy letárgya-

is fog menni egyhamar ; mert hát a vasúti üzletvezetőségekre úgy sincs pénz s 2 —3 éven oelül, legfelebb, ha a temesvárit felállíthatják, de a többit nem. A mint ezt már meg is ir­tuk régebben.)
— ( O r g y ilk o s s á g !  k ís é r le t.)  Ker­

tész Pirger János dunaföldvári születésű, 40 —50 éves csavargó Gerjenben K is  Zsófiát az ablakon meglőtte és elmenekült úgy, hogy mai napig sem tudtak rátalálni. A veszedelmes csa­vargó magas, sovány, őszes ember, beszél magyarul, németül oláhul és szerbül. A csen­dőrség most a «Rendőri Közlöny**ben kö­rözteti.
 ̂ — (H in  aen.) Sándor József, volt szeg- zárdi törvényszéki aljegyző s jelenleg Csurgón járásbirósági jegyző, a somogymtgyei Csoko- nyán folyó hó 24-én tartja esküvőjét dr. Kom - 

men F. leányával Joli nkával. — Weisz Miksa kereskedő Bükkösdről folyó hó 23-án délután bárom órakor esküszik örök hűséget a dom­bóvári izraelita templomban Steiner Józsának 
Steiner Ármin, a dombóvári izraelita hitközség lókántora leányának. — Sámuel Jakab, Luwy Albert b.-csabai fakereskedő cég hivatalnoka, eljegyezte Hirschfeld  Ármin kereskedő leányát, Fióriát Szegzárdon.

( S z ig e tv á r  a  v ize k e n .) A pólaiarzenálban e hó 29 én bocsájtják a vízre a 
Szigetvár nevű uj cirkálótorpedot. A hadügy­minisztérium ismertető füzetet adott ki az uj hajóról, amelyről reméli, hogy mindenkor meg fogja őrizni az árbocán büszkén lengő hadi lobogó becsületét és méltó lesz dicső nevére, amelyet a hős hazaszeretetnek legfenyesebb glóriája övez. A torpedónak hajótest hossza 96 méter, legnagyobb szélessége 11 7 m. és mély­járata 4*28 m. A hajókormány Hartfield rend­szere szerint épült és gőz, valamint kézerővel is működésbe hozható. A központi kazán 8.000 lóerővel van berendezve és óránkinti 38 kiló­méter sebesség hajtására képes. A hajon levő kőszénkészlet elégséges egy 6100 km. hosszú útnak középgyorsasággal való félbeszakítás nél­küli megtételére. A torpedó első minőségű hadi- felszerelésein kívül 8 darab 40 kaliber hosz- szuságu és 13 1/2 cm. átmérőjű gyorstüzelő agyút hord fedélzetén. Az egész hajótestet kívül­ről úgy mint belsejében villanynyal világítják, a külső terep megvilágítását 2 hatalmas iv- lámpa eszközli, a hajó belső fényéről pedig 200 izzólámpa gondoskodik. A torpedó az utolsó kis szögig belföldi (osztrák) gyártmány.

— ( M e g lő tte  b o szn b ó l.) Babies Dáso liptódi lakos a napokban éjjel 12 óra­kor haza felé tartott. Már nem volt messze a házától, midőn egyszerre egy hatalmas lövés dördült el s ő ballábán erős lökést, majd sajgó fájdalmat érzett. Haragosa, Dadics Mito liptódi lakos megleste és vadászfegyverével boszubol meglőtte őt. A csendörsóg Dadicsot följelentette.
( M e g h a lt  a  B lu m n é .)  Ismert alakja volt a pálinkabutikoknak özv. Blum  Józsefné. Ismerték az utcagyerekek is, kik csufondárságokat űztek a folyton geberduszközi állapotban levő asszonynyal ; de ismerte a rendőrség is, melynek majdnem minden héten egyszer legalább dolgot adott, mert oly része­gen feküdt az utcán, hogy hordágyon kellettUtán, délelőtt tizenegy órakorért véget. | a kórházba szallitani, Tegnapelőtt délelőtt isa rendőrség vitte be a kórházba a Miklós utca 12. számú házból, a hol Blum né részeg állá- üzletvezetőség ügyében holnap Budapestre ké- I pótban a pincébe, zuhant és összetörte magát.

— ( E lh a la s z t o t t  d e p n tá c ió z á s .)A polgármester ma délután értesítette a vasútiszülő küldöttség tagjait, hogy a deputáció egy­előre nem megy Budapestre. (Úgy latszik, nem Ez azonban az utolsó munka volt, a mit a rendőrségnek adott, mert a pincébezuhanás



19ÖU. október 23 P E C S 1  F I G Y E L Ő Sfolytán oly súlyos sérüléseket szenvedett, hogy tegnap este meghalt. Így okozta & pálinka az egykor jobb napokat élt asszony halálát ; s most ő is megtér oda, a hol nincsenek em­beri szenvedélyek, nincs végromlás és demo- ralizácio, csak csendes, néma, porladó ha­lottak !
— ( T a lá lt  v a d á s z k u t y a  ) Tegnap egy vadászkutyát találtak gazdátlanul kóbo­rolni a városban, melyet bevezettek a torony alá. Igazolt tulajdonosa ugyanott átveheti.
— ( E lt é v e d t  g y e r m e k .)  Klein  József, Sándor utca 11. szám alatti lakosnak négyéves kis leánya tegnap délután elment szülei lakásáról és a varosban utcáról utcára addig kóborolt, a mig teljesen utat veszítve, a sátortáborba ért. Ott találták meg az elté­vedt leánykát s bevitték a rendőrségre, honnan a szülei este leié haza vezették.— ( M e g l o p o t t  k o c s is .)  Baán Fe­renc, keszűi lakos, kocsijával szombaton este megállt a szigetiországuton egy kocsma előtt. Mig azután az odabenn iszogatott, a kocsijáról elemelték az ott hagyott télikabátját, a pok­rócot és egy kosarat. A tolvajok egyikét egy 

Andrásovits József nevű napszámos személyé­ben azonban csakhamar elfogta a rendőrség ; a másik, szintén egy napszámos, azonban meg­ugrott s ezideig még nem került meg.
— (A. h o la p d a  ü zle t.)  A hólapda üzlet neve alatt ismert szélhámosság a vidéken is tért foglalt. E nagyarányú szédelgés ellen 

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter most erélyesen fellépett. Körrendeletét intézett az ország összes másodfokú iparhatóságaihoz, melyben a hólapda* üzlet elleni erélyes fellé­pést s ennek a szédelgésnek a tökéletes kiirtását követeli.—  ( E l t ű n t  g y e r m e k .)  Zsiga F e­renc, kányái születésű, 11 éves tanuló, a fő­városban telep-utca 13 számú lakásáról eltá-í tért g a fővá-vozott, oda azóta vissza nem rosban megtalálni sehol sem tudták Most a budapesti főkapitányság országszerte köröz­teti a nyomtalanul eltűnt gyermeket.
(C s a ló  v ig é c  ) Egy veres képű, nagy orrú vigéc jarja sorra néhány nap óta a hazakat, világos ruhában, hóna alatt két vég vászonnal. Mindenütt egyik jóhirü fővárosi cég utazójának adva ki magát, a ki egy kis kala- berbe elegyedett bele s elveszítvén összes pén­zét, most a két vég vásznat kinálja potom áron megvételre. Kibontja a csomagot s a legszebb rumburgi vászon tűnik a felületes éi hozzá nem értő szemlélő elé. Pedig a vigéc meséje csak arra való, hogy megtéveszsze a közönséget, már a vászon direkt becsapási célokra készített hamisítvány. Egy úrnő és egy varrónő mentek ma panaszra a rendőr­ségre, magukkal hozva a reájuk sózótt olcsó vásznat, a mi nem egyéb a legközönségesebb fajta siffonnál, a mi gyári utón van átváltoz­tatva rumburgi vászonná, ami ha mosásba kerül, hálószerű szövedéket ad. A közönség­nek meg lehet az üdvösséges tanulsága ebből az esetből is, hogy olcsó húsnak hig a leve, a miért is a sajat érdekében cselekszik min­denki, ha az efféle házalva kínált portékákat nem veszi meg, sőt nagy szolgálatot tesz a közügynek, ha az ilyen országcsaló vigéceket a rendőrség kezére szolgáltatja, ahol majr elveszik a kedvét hasonló szédelgésektől.

— ( V á n k o s t  l i p o t t .)  Goldstein Emil mohácsi kereskedő lakásából a múlt napok egyik délutánján valaki egy nyoic korona ér­tékű vánkost lopott el. A csendőrségnek sike­rült a tolvajt Rét Anna személyében kinyo­mozni. A vánkost a tolvaj négy koronáért el­zálogosította.
— iR é g e g ie t i  á s a tá s o k .)  Vosin- 

seky Mór, a tolnavármegyei muzeum igazga­tója, gróf Széchenyi Sándor főispán nagy-do- roghi birtokán egy érdekes magyar honfogla­láskori sirt ásatott ki ; a csontvázon nagy ezüst gombok és pitykék voltak, öve pedig aranylemezekkel volt díszítve. A csontváz Iá bánál egy kisebb állat (valószínűleg csikó) ösz- szezsugoritott csontjai feküdtek, a lábszár- csontok vas kapocscsal voltak összeerositve, az allat négy patája is meg volt a sírban, a feje azonban hiányzott s így valószínűleg ál­dozati állat volt. Ezen sir közelében egy gyer­mekcsontvázra is akadt, ebben apró bronztö­redékeket és két hullámvonalakkal diszitett edényt talált. Mórágyon a múlt héten föltárt avarkori, 8 ik századbeli lovassirban vas fegy­vereket, kengyelt és zablát találtak s ezeket az ásatás folytatásával megbízott mórágyi ta­nító beszallittatta a főszolgabíróhoz. Ugyanott négy népvándorláskori sírra akadtak, kettőnél melléklet nem volt, más kettőnél azonban üveg gyöngyök, bronz csat, bronz fülön függő és orsógombok voltak.
— (T űsek.) Mozsgó községben a na­pokban délután 1 órakor tűz ülőit ki. Kohn Sámuel nagyvendéglős szénapajtája gyuladt ki és a benne levő 100 méter mázsa széna a lán­gok martalékává lett. Az épület lovag Bie- 

dermann Oltó földbirtokos tulajdonát képezte, biztosítva volt, a széna azonban nem. — Ugyancsak a minap Szigetvárott is megkon- dult a vészharang. Magyar Imréné, pécsi or­szágúton levő házánál a pajta és ól kigyuladt és lett a dühöngő elemek martaléka. Azt á l­lítják, hogy az ott lakó Gresner János vasúti munkavezető 4 éves Józsi fia gyufával játsza­dozott és rakta meg a tüzet a pajtában, aely ettől gyuladt ki és égett le.
Művészet, irodalomO  Uránia. A budapesti » Uránia* tudo­mányos színház harmadik és utolsó esti elő­adása szombaton csekély közönség előtt ment végbe. Hoffmann Ottótól a *Föld regényé« t láttuk először, 29 vetített képpel, melyek mind igen szépen sikerültek és pompas láto- mányt nyújtottak. Azután Edvi lltés Aladár­tól a *V a s« került bemutatásra. Ez a kultúr­történeti látványosság két felvonásban került színre. Az első felvonásban 56 gyönyörű ki­vitelű képpel a nyersavat ismertette ; a má­sodik felvonásban 44 kép a vasfinomitást, 62 kép a vasmunkákat tárta elénk tanulságos módon. Különösen sikerült a »vas kovácsolását cimü mozgófénykép, melynek teljes illúziója kielégítéséhez csak a kalapács zaj hiányzott. A• tüzérség felvonulása,* a *Hajó-vizrebocsájta8« és a »Szénrakodás« cimü mozgotenykepek szintén elég jo sikerültek. S ezzel az »Uránia« szereplése Pécséit végétért s mig egyrészt az• Uránia* telléptetéseert színtársulatunk igaz­gatója és müvezetősége iránt csak elismeré­sünket fejezhetjük ki, másrészt c-ak sajnálni tudjuk, hogy a közönség nagyobb pártfogá sával nem tüntette ki az »Urániá« t ezt az első magyar tudományos színházat. (-*-♦)O  Eleven ördög. Tegnap délután telt ház előtt ment e . idén másodszor Konti Jő  zsef kedves zenejü operettéje. A közönség tapsaira nagyon rászolgált Gergely Gizella,

Szirmay 0!ga, Kozma István s Nádassy Jó ­zsef. Az összjátek kielégítő volt.0  Vén bakkancsos és fia a huszár.Szigligeti ezen népszínművét adták tegnap este, Walter Crane óhaját teljesitendők, ki egy ere­deti magyar népszínművet akart megszemlélni. Népszínműnek ugyan népszínmű, de nem arra való, hogy egy angol festőnek bemutassuk. Ez az angol festő a szöveget úgy sem érti, de szemügyre vette a viseletét. Ebben a darabban meg jellegzetes öltözéket, magát a népviseletet a maga tisztaságában nem láthatta. Ha meg látta azt a nagy zűrzavart a színpadon s hal­lotta azt a lármát, talán cirkuszban képzelte magát. No de hát elvégre nem is az angolok­nak játszottak, hanem nekünk. Felelevenítették ezt a régi darabot, mely nyomról nyomra ka­cagásra készti a publikumot, nem is annyira tonák. mint inkább lehetetlen helyzeteivel. El­tekintve attól, hogy helyenkint döcögött az előadás, máshol tisztára a karzatnak játszot­tak, általában meg lehetünk elégedve a tegnap esti előadással. Szekula Sári sok tapsot kapott. 
Mezey Andor jó huszár volt s szépen énekelt. 
Vágó csapiárja sokszor megnevettetett. Kende Paula kis szerepét szépen végigjátszotta. N á- 
dassyt csak látni kellett, hogy kacagjon az egész ház. Németh János is jól megállta a helyét. Nagy Dezső a túlzásig igyekezett. Te­kintettel arra, hogy Walter Crane is végignézte a darabot — a második fölvonás alatt jött feleségével, két fiával,titkárjával, Zsolnay Mik­lós és Szikorszky Tádé kíséretében — a csár­dásokat jobban is kirakhatták volna. A kar pedig azt a kevés magyar nótát, a mit énekelt, nem nagy sikerrel dalolta el. Egyik-másik hang tulkiabálta a többit — pedig vannak a kórus­ban szebb hangok is ezeknél, melyeket inkább hallottunk volna. (C.)O  Menyem. Holnap e3te másodszor kerül színre ez a jó izü vígjáték, mely az első előadásban is kitűnő szereposztásai, jó összjátékban ment. A második előadáson bi­zonyára még nagyobb lesz a darab sikere, mert hiszen jobban összetanulhattak a szerep­lők s így bizonyosra vehető, hogy a mulatsá­gos vígjáték holnap estére szép publikumot fog vonzani a színházbaO  Nők könyve. Manapság, mikor a sajtó több ízben hír tad az Alma-Mater dok­tor kisasszonyairól, mikor a nőemancipá­ció egyszerre gyakorlatilag a kenyérszerző pályák elfoglalásával keres érvényesülést : egy könyv jelenik meg, mely a nőt az Ô igaz, eszményi rendeltetése világában tekinti. A há­ziasság, a családiasság, a szerelem kultuszát dicsőítve irta meg Sikor József dr. a Nők könyvét. Egyike azoknak az elmélkedéseknek, melyek olvasmánynak kellemesek, tendenciá­jukban pedig mindvégig következetesek és tisz- teletreméltóak. Ara kötve 2 kor. 40 fillér éa a Franklin Társulat kiadásában jelent Budapesten.O  Nagy K ároly. Ezer esztendőnél több múlt el azóta, hogy a népvándorlás korának legnagyobb császárját bele temették abba a kősarkophagba, amelyben az acbeni dóm kriptájában még ma is örök álmát aluszsza. Erről a nagy uralkodóról, tetteiről, egyéni­ségéről szól a Nagy Képes Világtörténet 76-ik füzete, mely Borovszky Samu ismert 

történet-tudÓ3 és akadémikus tollából szárma­zik. A 12 kötetes nagy munka szerkesztője 'Marcali Henrik, egyetemi tanár, a IV. kötet szerzője dr. Borovszky Samu. Egy-egy kötet ára díszes félbörkötésben 16 korona, füze* tenkint 60 fillérjével. Megjelen minden héten egy füzet. Kapható a kiadóknál (Révai Test­vérek írod. Int Rt. Budapest, VIII., Üllői-út 18) s minden hazai könyvkereskedés utján.O  Az Olcsó Könyvtár legújabb köte­tei. A Gyulai Pál szerkesztésében megjelenő Olc^ó Könyvtár hova-tovább eléri 1200-ik számát. Korrekt szövege, tiszta és választékos nyomása eddig is, ezentúl is legbecsesebb e fajta könyvtárra teszik a melyre már nagy választékánál fogva is mindig érdemes közön-

raeg
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Bégünk figyelmére. Legújabban Arany, Petőfi, Tompa, Vörösmarty és Shakespeare munkáinak közlését vette lel sorrendjébe. Ezúttal Arany Jánostól, Murány ostromát (1186— 1188. 60 fillér). Petőfi János vitézét (1170. 20 fillér) közli, a mely által hozzáférhetővé lesznek nagy költőink kimagaslóbb müvei olcsó, de minda­zonáltal olvasható kiadásban. Érdekes kötete a vállalatnak Goethe Faustjának II. része, Váradi Antal fordításában (1171— 1182 2 kor. 40 fillér). Az orosz regényirodalom egyik leg­kiválóbb termékével Patapenkó N. J . : Szere lem cimü regényével van képviselve, melyet Ambrozovics Dezső fordított le bőséggel, vá­lasztékosán, (1183— 1185. 60 fillér).O  U j id o l. Herceg Feienc szépiro­dalmi lapja, az Uj Idők most lép a hatodik évfolyam utolsó negyedébe. Januárban pom­pás. nagyméretű, színes képet ad teljesen díj­talanul előfizetőinek. A magyar háznak ma­gyar művészi disze lesz ez a gyönyörű repro­dukció, mely Valentiny Ábránd cimü nagy festményének legtökéletesebb színezett sokszo­rosítása. A lap kiadói szívesen nyújtanak mó­dot mindenkinek, hogy megismerkedjen az Uj Idők irányával és szellemével. A ki mutat­ványszámot óhajt, kérjen levelező-lapon a kiadóhivataltól (Budapesten, VI., Andrássy-ut 10.) Az Uj Idők előfizetési ára félévre 8 kor, negyedévre 4 korona.O  A magam utján. Ily cimen adja ki költeményeit Szrtlay Károly, budapesti tőgimn. tanár. A mü eltüzelés* ára fűzve 3 korona; díszkőiéiben 5 korona. A bolti ár magasabb lesz. Gyűjtőknek 10 előfizető után tisztelet példánynyal szolgál. Az előfizetési összege­ket szerző nevére kell küldeni (Budapest, IX ., Lónyai-utca 4 .«ám) f. é. december 1-éig. Amunka díszes jyomdai kiállítását a Lampel Róbert (Wodianer F. és fiai) csász. és kir. udvari könyvkereskedése vállalta magára.Q  A zenemüvek. Andor Károly fiatal dal- és zeneszerző ismét meglepte a magyar dal kedvelőit 10 magyar dalt tartalmazó tüzet­tel. 1. «Árvalányhaj* címmel. 1. Árva vagyok, szegény árva. 2. Gulyás vagyok első gulyás. 3. Mit ez az ég 4. Ha vasárnap elindulok. í  Nem gyilkoltam, nem is loptam. 6. Nem tu­dom én kimondani. 7. Szűk volt nekem ez a világ. 8. Édes anyám, indulnak a huszárok. 9 Csak még egyszer ragyogna rám. 10. Rózsás & kötényem eleje — tartalommal. A 10 dalt tartalmazó füzetet 3 korona előleges bekül­dése esetén bérmentve küldi meg a kiadó Nádor Kálmán Budapest Károly-kőrut 8. szám.O  A Lévai-féle Magyar Gazdák Zseb­
naptára az 1900-dik évre, a melynek megje­lenéséről már megemlékeztünk, most jelent meg és készén fekszik előttünk. Az ára — 2 korona — olyan olcsó, hogy minden gazdál­kodó megszerezheti anyagi megerőltetés nél­kül. A naptárt Lévai Mór kiadóhivatala Ung­vári adta ki, a hol meg is rendelhető. A ki 
az ár át utalványon előre beküldi, annak bér­mentve szállítja a kiadóhivatal. Melegen ajánl­juk a gazdaközönségnek ezen valóban sikerült zsebnaptár megszerzését.O  A „Zenéld Magyarország* zongora és hegedű zeneműtolyóirat most megjelent X X . füzete a következő szép s értékes zenemüuj- donságokat közli: I. „ Csantavéri kis bicska* tréfás népdal. II. oDús fürtü legényke vagyok 
magam is* dal Loot/.ing «Fegyverkovács* ope­rájából. 111. Gaál Ferenc » Pet it Walse pour Mignon* szalondarab. IV. Zsaddmji Ármánd • Migvar népdal egyveleg* magán hegedűre. Ilyen gazdag tartalommal jelenik meg a »Ze nélő Magyarország* minden füzete. Évenkint 24 füzet, minden tüzet 10-10 oldal tartalom­mal a legjobban megválasztott kiváló sikerű újdonságoktól összeállítva. Előfizetési ára 242 oldal tartalomra 12 korona egész évre. fél­évre 6 korona, negyedévre 3 korona. Egyes szamok ára 60 fillér. Előfizethetni a most folyó IV. évnegyedre a »Xené!ő Magyarország* (Klükner Ede) zenemükiadóhivatalában, Buda­

pesten, VI. kér. Csengeri u. 62. honnan jegy­zékeket ingyen 8 bérmentve küldenek.Q  Dél-Som ogy címmel heti lap indult meg Szigetváron. A topot dr. Néry Zoltán és 
Bárvárth Gyula szerkesztik s Koedry Ede ad­ja ki. Az első szám érdekesen van össze­állítva.0  Magyar Lányok. Fontos hivatása van a Magyar Lányok cimü, fiatal lányoknak való képes hetilapnak ugv nemzeti, mint kul­turális s z í  mpontból. Munkatársai a legkiválóbb magvar írók és művészek, kik cikkek és ké­pek dolgában az ifjúságnak a lehelő legjobbat nyújtják. A lap előfizetési ára négyedévenként csak 3 kori na és elő lehet fizetni a Magvar Lánvok kiadóhivatalában : Budapesten, VI.,

wAndrássy-ut 20. szám.
Folyószám 21. Idénybérlet 21. Páros bérlet.

Nemzeti színház.
Ma, kedden, október 22-én.

A  M E N T E M .Vígjáték 3 felvonásban. írták Fabreibe Carré és PaulBilhaud. Fordította Adorján Sándor.Személyek :Leverdier . . .P a u l..........................Honoré . . . . ,Malescot . . . .Ferdinánd . . .Gustave . . . .Lev érdiemé . .Mártha . . . .Ledoniszka . .M a r i e ....................Inas . . . . • . •

Holnap, aserdán, október 24-én
L i l i .Operette.

Csütörtök • New-York szépe. 
Péntek és szombat : Ugyanaz.

Törvénykezés.§ Búcsún. Folyó évi julius hó 21-én búcsú volt Ligeten, mely alkalomra a rend tentartására két csendőrt küldött a hatóság. A búcsú mulat.-ágai közben verekedés támadt — mint rendesen — s a  csendőrök közbe léptek. Ekkor Bódog Péter, ligeti lakos, egy léccel fejbeütötte Göbölös Jánost, az egyik csendőrt. A mai fötárgvaláson aztán Bódog Pétert hatóság elleni erőszak bűntettéért hat havi börtönre és háromévi hivatalvesztésre ítélték jogerősen.
Közgazdaság0} Ingyen ügyvéd a munkásoknak.Hire jár, hogy a földmivelésügyi miniszter a gazdasági munkások védelmére jogtanácsost rendel. A munkáspörökben rendszerint a mun­kás volt a pervesztes. Egyenes, becsületes eszejárása nem igazodott el a paragrafusok­ban, a csürés-esavaráshoz egyáltalán nem ért. A miniszter nagyobb összeget szánt ügy védek díjazására, akik a gazdasági munkások ügyeit védik Nagyon helyén való volna, ha nemcsak a mezei munkásokra, hanem a többi munká­sokra is kiterjesztenék a díjtalan jogvédelmet.□  Vámilleték a jövő hóra. A vám­illetékeknek ezüstben történő fizetésénél vagy biztosításánál a törvény értelmében szedendő aranyárkelet pótlék 1900. évi november hóra huszonegy (21) százalékban állapíttatott meg.

Séta a világ körül.Pécs, 1900. október
— H á r m a s  ö n g y ilk o s s á g . A ham­burgi L6w-féle butorgyáiban alkalmazott károm segéd, névszerinti Albrechtsen, Reimers g Reineke, nagyobb összeg erejéig chekeket ha­misítottak s aztán a közeli R&tzeburg városba menekültek. Itt a sikkaszlók átdoibézoltak egy éjszakát s reggel a városon kívül egy mezőn egyszerre íőbe lőtték magukat. Mind a három azonnal meghalt. A legifjabb 22 éves, a leg­idősebb 28 éves volt.
— S z é r u m  a  s á r g a lá z  e lle n .Mexikó némely vidékéu ősrégi idők óta jár- ványszeiüleg dühÖDg a sárgaláz, a mi a mexi­kói kormányt végre is arra indította, hogy100.000 dollár jutalmat tűzött ki annak, a ki a pusztító betegség ellen orvosszert talál. A díjnak egy részét most — mint angol lapok írják — oda Ítélték dr. Bellingzaghi Angelo olas;: orvosnak, a ki olyan szérumot talált fel, melyet eddig már sikerrel lehetett alkalmazni a sárga láz ellen. Dr. Bellinzaghi a szérumot először egy Kilpatrik Dávid nevű amerikain próbálta ki és hét nap alatt teljes gyógyulást ért el nála, azóta pedig több kórházban tettek vele kísérletet. A szerűm mindenütt használt, kivéve azoknál a betegeknél, a kiknek szer­vezetét a láz már egészen aláásta.— G y é m á n t e s e m p é s z e t  k u t y á ­v a l .  Az Egyesült Államok és Canada egyik határvárcsában egy színésznőt tartóztattak le, mert furfangos módon gyémántot csempészett át a határon. A színésznő ugyanis rendesen két napig éheztette kutyáját s aztán olyan húst adott neki ennie, a melyben gyémántok voltak elrejtve. A határon túl valami módon megint napfényre hozatta a gyémántokat. A csempészetet úgy födózték fel, hogy a kutya az állomáson gyanús szükölés között műit ki, s mikor ezért íölboncolták, megtalálták a gyomrában a gyémántokat. A ravasz hölgy ilyen módón százezrekre menő gyémántot csempészett át, mígnem most rajtavesztett, Ámbár az sem lehetetlen, hogy ez a kutya tulajdoképen — veszett volt.— M e g f e n y e g e t e t t  s z in é s z  Kü­lönös levelet talált a minap levélszekrényében Thimig, a bécsiek hires és kedvelt színésze, Egy névtelen correspondens felszólította, hogy küldjön neki ötven koronát, mert ha nem, ak­kor «akcióba lép a revolver, a tőr és a kék­sav.* Thimig a levelet a rendőrségre vitte, mely ma mar kézre is kerítette a barátságos levélírót. Egy Richter nevű segédmunkás ez, a ki rövid életéből már eddig tíz évet töltött egyfolytában a börtönben.
— H o g y a n  r a b o ln a k  A m e r i k á ­

b a n  ? Az uj világban napirenden vannak aszenzációsabbnál szenzációsabb rablások. Hol egy vasutat rabolnak ki, hol egy falut, vagy várost forgatnak fel — egy szóval mindenütt rabolnak úgy Dappal, mint éjjel. Legutóbb is egy igtn érdekes eset történt. Vinnemuccá-ban van az amerikai nemzeti bank egyik fiókja. A múlt napok egyikép, pontban déli 12 órakor, álarcos alakok vágtattak végig a város utcáin s a bank előtt leszálltak lovaikról, azokat oda kölözUk az utcán levő cölöpökhöz és bí sétáltak a bankba. Bevezetés nélkül oda­mentek a pénztároshoz, követelve a kassza tártainál. A pénztáros persze ellenkezett, miit? a rablók feltörtek a szekrényt, elvitték a 15.000 dollar értékű pénzt és papirost és arra kényszeriteiték a bank személyzetét, hogy őket az utcára kísérje, mig lovaikra szállnak. Néhány pillanat és a rablóknak nyoma veszett, Ki tudja, hol száguldoztak már akkor, mikor a hivatalnokoknak eszükbe jutott, hogy talán jó volna üldözni őket és megtudni, kik azok az az udvarias rablók. Most persze nagy­ban keresik, de hogy megtalálják , őket, az aligha log megtörténni. Mert ügyelek, élel­mesek ám az amerikaiak, még ha rablók i? — vagy talán épen azért, mert rablók, »
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— Ideá lis  h á s ia r  Meghalt Parisban 

a háziurak példányképp a milyenhez talán lógható nem volt az egesz föl ikerekségen. Val­lásnak hivták s hosszú haziuri életpályáján soha sem volt képes oly keményszivü lenni, hogy nem fizető lakóit kitette volna az utcára, vagy bútoraikat leíoglalta volna. Házai a Belleville nevű munkásnegyedben voltak, s lakói is ter­mészetesen a munkások közül kerültek ki. Jó ­szívűsége annyira ment, hogy azon lakóinak, kiknek valami okból lakást kellett változtat­to k  s hozzá nem volt pénzük, még kölcsön is adott. Végrendeletében is úgy rendelkezett, hogy lakói az 6 halála után még egy negyed évig semmi bért se kötelesek fizetni. Szegény lakói, a munkások, hogy az élvezett jótéte­ményekért legalább némileg hálásnak mutas­sák magukat, gyönyörű koszorút rendeltek a koporsójára.
— H a ld o k ló  sza z a d  le

Sz. V. Sz. v. Sz. v. Sz. ▼.
Eszékről indul

a címeannak az óriási amerikai ünuepeiynek, mely­nek előkészületeiről londoni lapjk adnak hirt. Az ünnepély célja a jelen szazad elbucsuzta- tasa s az újnak üdvözlése. Az ünnepélyt 1900 évi december 31 ének ejjeiere tervezik és nem kevesebb, mint 2.000.0JO markara van szük­ségé és remeuyiik, begy az ünnepély éjjelen tartandó meeűngeken ezt be is noznatják, még pedig oiy módón, nogy ezeken az ünnepsége ken nemcsak a legelőkelőbb személy is agak, ha­nem koronás lök emleksoraibol is tartanak majd rövidebb felolvasásokat.Viimos császár, Miklós cár, az ifjú spa­nyol király, L mbet einök es Krűger részvé­telűkéi állítólag meg is ígérték mar a küldött­ségnek, hogy ezen alkalomra emleksorokat ír­nak. Viktorti királynő még megfontolás tár­gyává teszi, nogy teljesítse-e a bizjitsag kérését.Higbie őrnagy —  a chicagói vörös-kereszt egylet megbízásából — Londonban tartózkodik, hogy az emléksorokat összegyűjtse* Ezeket az emiekmondatokat utókban u n ja k  az ünnepély napjáig, a mikor minden gyűlés vezetője kap beloiük egyet 10 y márkáért. A gyűlés vezetője tetszés szerint bslepti dijat szed íet s az eset­leges tünbletet megtarthatja magának, a Vörös­keresztnek azonban mindenesetre 100 markai jövedelmez egy-egy ilyen emleksor. Így — mint­hogy 27 OOJ ineenting lesz — a vörös kereszt 2,700.000 marka jövedelemhez jut, a közön­ség pedig haligitnatja királyoknak, császárok­nak, államférfiaknak, költőknek, szónokoknak, történetíróknak és tudósoknak legújabb inon-dasait.
VASÚTI MENETREND.Érvényes október 1-től.£ :Sz. v. S l. v. Gy. v. Sz. v. üy. v

Budapestről ind. • 9*22 8 22 7*15 800 3 00 
Uj-Dombóvárra é. 2*óo l o* 10 03 1 30 fi*jji.sz. v. gy. v. sz. v. sz. v. gy. v.Kaposvárról ind. 1*21 411 8*52 100 4*44üj-Üombovárra érk. 2*26 4*46̂  9*52 2 06 5 14Báttaszékről ind. tv. sz. sz. 9*o2 sz. v. 9̂ 53 Dombóvárra érkezik 1*40sz. sz. sz. v. tv. sz. v. sz. v. gy. v
Uj-Duinbovár ind. 3 15 5*22 10 15 2 17 6**22 
B-Szt.~ Lőrinc* • 4*̂ 2 7 31 11*33 3*39 7*22 
Pécsre érk. • • • 5*£2 8*21 12*0á* 4-11 8*diSz. v. Sz. v.ö c s b ő l i n d u l .................................. 6*50 8*15

N .-K u n i z sár ól ind. • , • • 2*22 4*57
Barcsra é r k . ....................... 4*44 7 18
Becsre » .......................7*öl 9 42Y. v. V. v. Tv. sz íz^••Sellyéről indul • • • 7*19 6*22 10'iü

B.-Szt.-Lörincre érk. 8*22 7*91 11
Becsre érk. • • • • 9*42 / 11

Villányra érk.Mohácsról indul Villányra érkezik
Villányból ind. 
Becsre érk.

. 5*40• 6*54
5 50 6̂ 357*01
8*02

8*4810*059 13*)9.5810*13 11 23
12*25 8*001*41 9*55

2*20 
1*051*482*53

8j *2U 9*40 10-Ï3Hajó érk. Budapest-Mohécs-Belgrádi vonal fölülről /’•áv») alulról d. e. 11.35.***)
T Á V I R A T O K .

A  k ir á ly  le g k ö ze le b b i  
h a za jö  vetele. (A  „Pécsi F igyelő44eredeti távirata.) A  király, ki e hó 26-án Becsbe utazik, november másodikén három hétre visszatér Gödöllőre. Ezalatt általános kihallgatások is lesznek.

— A  k ép viselő h áz ü lése. (A„ Pécsi figyelő*4 eredeti tavirata.) A kep- viselöház mai ülésén Percei *ezső elnö­költ. Vita nélkül ellogadta a Ház S^íly Pongrác előadó ismertetésé után a dohány­kertészekről és erdőmunkásokról szóló törvényjavaslatot. Kovács Pál előadó ja­vaslatára négy jelentéktelen vicinális javas­latot is elfogadtak. Az elnök javaslata folytán a legközelebbi ülés csütörtökön lesz. Ekkor a kvótadöntésről szóló mi­niszterelnöki átiratot tárgyaljak.
— F iu m e ie k  a  m in is z te r ­

e ln ö k n é l. (A „Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) A kepviselöhaz mai ülése utau gróf S^apáry László, kormányzó vezetése­vei fiumei küldöttség tisztelgés S%éll K á l­mán miniszterelnöknél. S^apary bemutatta a küldöttséget; Korosec es Vailucschuig azoguliu-bifiacsi vasúti vonal Kiépítését kér­ték, miáltal Fiume direkt vasúti összeköt­tetést kapna Bsszniaval. S{éll Kálmán szerint a dolgot helyi szempontból meg­ítélni ne in lehet ; általános es sztratégiai érdekről van szó. Az elvi megaliapodas mar megtörtént. Kinek keretében lehető­leg szem előtt tartják a fiumei érdekeket. Fiume felvirágzását óhajtja a kormány ; de tamogata^a reciprocitáson alapúi. E l ­várja Fiume hazafisagatol fiumei állás­pontjának támogatását.
— P re m o n tre ie k  k ilép ése.eredeti távirata.)kelt a pre- a "Rabold

(A „Pécsi Figyelő Keszthelyen óriási feltűnést montreiek tömeges kilépésé.délelőtt még tanított a guunazium-Ëlekban Óra után civilbe öltözött s három sorban tudatta kilépését. Egy hit alatt e\ 
a negyedik eset ; oka o premontreiek foko­zatos megszigorítása.

— A  boerok a lk o n y a . (A„Pécsi Figyelő*4 eredni távirata.) Az an­golok Jagersfontein, Faueresmith es Fre derikstaad mellett megverték a boerok tt.
A  k h in a i héborn. (A „PécsiFigyelő44 eredeti távirata.) Kantonból je ­lentik hogy a lázadás a keleti folyó felé ter­jed. A lázadók elhatározták, hogy okr,. 23 an 

Kvantungban elpusztítják az összes hittérítő 
telepeket s megölik a keresztény khmaiakat is.

Saíow , uj angol követ, Pekingbe ér­kezett.
— W a lter  Crane é* a tizalva&zk o n d a k t u H z . » Pécsi Figyelő* eredeti

távirata.) Szabados Síndor kecskeméti joghall­gató, a kit tudvalevőleg a szociálisztikus moz­galomban való részvételéért annak idején kitil­tottak a fővárosból, tegnap sürgős folyamodást intézett a belügyminisztériumhoz, engedjék meg, hogy még & hó folyamán öt aapi id itartamra visszatérhessen a fővárosba. A kérelmet azzal okolta meg, hogy meg akarja látogatni Walter 
Cranet, akinek régi ismerőse és tisztelője és megszemlélni a műveitől rendezett kiállítást.—  H a lá lo z á s . (A » Pécsi Figyelő* ere­deti távirata.) Binoci Balázsovich Z*tgmond, a budipesti kir ítélőtábla nyugalmazott bírája 84 éves korában hirtelen elhunyt a főváros­ban. Az öreg ur, a ki bírói körökben miot kitűnő jogász és különösen az úrbéri ügyek alapos ismerője, nagy tekintélynek örvendett* mindvégig megőrizte testi és lelki frisseségét. Elhunytét szelhüdós idézte elő. Halálát kiter­jedt rokonság, közte veje, S zabó László bel­ügyminiszteri osztálytanácsos gyászolja.— L e l k é s z - a v a t á s .  (A >Pécsi F i ­gyelő* eredeti távirata.) Szép ünnepély volt tegnap délelőtt a calvin téri retormá'us tem ­plomban. A dunamelléki egyhazkerüíetbea egy év óta választott rendes lelkészeket avatta fel ünnepiesen Szász Kar >ly püspök. A nagy számmal egybegyült híveknek Tóth Sándor feketehegyi lelkész tartotta a vasárnapi prédi­kációt s beszéde végén a telavatandókhoz tordulva, lelkes szavakkal buzdította őket, hogy hitükhöz, meggyőződésükhöz — a legnagyobb kísértések, bantalmak, gúnyolód isok közepette is — mindenkor hívek maradjanak. A felava­tást Szász Károly püspök végezte. A fêla va­lónak névsora: dr. Vásárhelyi József makádi lelkész, Molnár Sírni ír gy inki, Á la m  Imre kö kedi, Kerecsényi X illán dabi, Iíanlcó Gy da csandii, Borsos István ettyeki és Csáky István felcsuthi lelkész.

— B u c i n  a  T e r é z v á r o s b a n . (A»P j c s í  Figyelő* eredeti távirata.) A VI. kér. p'ébámájának Szent-Teréziának tegnap üitók meg nagy ünnepséggel névén apját. A bucsuQ a hűvös idő dac ira igen nagy publikum hul­lámzott a nagymező-utca és Próféta utca tes­ten felállított mézes-bábos 3átrak között. Az ünnep egyházi része a plébánii templomban fosyt le, a hi vek óriási részvételével, a követ­kező sorrendben : reggel ti órakor dr. Kováts Kálmán kap an orgonás misét mondott. Utána dr. Zelliger Vilmos segédteikész szent beszé­det tartott. Fel 9 órakor itju-ági szent mise volt, a melyen a kerület intezetemeK növen­dékein kívül részt vettek az irgalmasnővérek is. Erre Angyal Kálmán tartott szenibeszédet a melyet a zenés nagymise követett, a me­lyen a szertartást Stiebcr Vince apát végezte nagy papi segédlettel, a templomi zene és megerősített énekkar Kossovits Jrzsel kar­mester vezetés alatt Behcsay F-dur miséjét adta elő. Mise után Bápau Ferenc káplán mondott szentbeszéiet s az ünnepséget délután 4 órakor vecsernyével fejezték be.— K i  is m e r i?  (A »Pecsi Figyelő* eredni távirata.) À bregenzi cs. kir. kerületi törvényszéknél egy Lâcher Józ3eí nevű ember van lógva, hatóság ellen való erőszak bün­tette és többrendbeli kinagas miatt. Azt ál­lítja, hogy Amsterdamban született, 1888. áp­rilis 11-eu, ugyanoda illetékes, nőtlen, foglal­kozása cipész és Lâcher Mártanak törvényte­len gyermeke. Regerhagenben testi s^rté  ̂ és nyjlvànos csendháboritásért büntették. M ntegy négy esztendeig Magyarországon is tartózko­dott és fényképe a rendőrségi nyilvántartóban megtekinthető. A ki ismeri, vagy ismerte, szí­veskedjék a főkapitányságnál (II. em. 31. sz.) megtekinteni és személyazonosságának meg­állapítását előmozdítani.— T ű z . (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Tegnap hajnalbm negyednégy óra tájban Újpesten a Kont-utcában levő, Horváth Erzsébet tulajdonát képező, fából épült kony­hahelyiség ismeretlen okból kigyuladt és le­égett. A kár mintegy 30 koronára rúg.
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— K e s e le i, (A * Pécsi Figyeld ere­deti távirata.) Tegnap hajnalban Budapesten 

Kálmán  József 32-ik gyalogezredbeli tiszti szolga, Tcrflik Márton és még két ember a külső Jászberényi ut 45. szám alatt levő Far­kas-féle vendéglő előtt szóváltásba elegyedett 
Papits István kőművesmesterrel. A szóharc veszekedéssé fajult. Ekközben Papitsot vala­melyik oldalba szúrta, úgy, hogy menten ö s ­szeesett. A tiszti szolgát meg Terfliket a rend­őrség elfogta, két társuk azonban elmenekült. Papitsot a meniők a Rókus-kórházba szállí­tották, a tiszti szolgát pedig a katonai őrjá­ratnak adták át.

— U tasás  e g y  fogat  kö rü l  (A•Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Spitzer Izsák szénkereskedő azzal bizta meg Krizsala  József házmestert, hogy szenével házaljon. Krizsala, a mikor a szenet eladta, egy pálinkás boltba tért be, becsipett, és a rábizott kocsit-lovat a kőbányai-uton levő fuvaroskocsi állomáson el­adta. Újból megkezdődött a mutatás. A pénzt az utolsó garasig elverte. Dózsa István, a ki a fogatot megvette, késő estig várt a lópasz- szuí.ra, a melyet Krizsalának potloan kellett volna átadni. Krizsala azonban nem mutatko­zott. Erre Dózsa a kocsira festett cim nyomán Spitzer szénkereskedöt kereste abban a hiede lemben,* hogy Krizsala a szénkereskedő megbízá­sából adta el a fogatot. Így derült ki aztán a ház­mester turpissága. Ma reggel mind a hárman a rendőrségnél találkoztak, a hol viharos je­lenetet idéztek elő. Dózsa, miután a vételárt nem kapta vissza, a (ogat birtokában maradt. Ez a dolog Spitzert dühre gerjesztette Szi­dalmakkal illette Dózsát. Az utcara érve Dózsa megsokalta a szidalmazást és úgy Spitzert, valamint Krizsalát is fölpofozta. Erre úgy Spi­tzer, valamint Krizsala is visszatordult, hogy Dózsa ellen becsületsértés címén panaszt emel­jenek.
LaptoUjdonot Felelős s/.er8ZAUTTEB GUSZTÁV P L E IN IN tíE RTA1ZS JÓ Z S E Fkiadó.

Pécs város iá
névjegyzékeés

; ))ati
a helyrajzi és kataszteri számokkal, az utcák,illetve dűlők szerint.

Kapható kiadóhivatalunkban
sA  kit kötet ára 3 korona.

E g y  jó  h ázb ó l v a ló  fin

azo n n al felv é te tik *Bővebb tudósítás Karl Arthur papirke- reskedésében Kossuth Lajos-u. 7. sz.Az
E ls ő  B iz to s itó  In té z e t  

Katonai Szolgálat Esetére
■ —— !- ——»■ ma» i i■ —  ni ■!■■ ■ — m — w—valamint az

lt

elet- és járadék- biztositó társaság képvi seletének irodája f. hó 2 3 -tó l kezd ve

I n d ó h á z  -  u t c a  1 4 .  s z á m

alá. h e ly e z te te tt  á t.

Nyitrai Andor.

6277. sz.tlkvT  190o!
Árverési hirdetmény.A dardai kir. jbiróság mint tlkvi hatóság közhírre teszi, hogy Polgár Ferenc sepsei lakos végrehajtatnak, Szabó István vörösmarti lakos végrehajtást szenvedett ellem végrehajtási ügyé­ben az árverést a dárdai kir. jbiróság terüie- ténlevó Vörösmart községben a 1197. tjkvbol a 173 hrszámnak meglelelven, készített 844. sz. betétben foglalt 205/206. hrsz. 395 ház- számu ingatlanra, az 1*81. 60. t.-c. 155. §. D. pontja értelmében egészben tehát kk. Szabó Józsefet illető felére és 800 kor. kikiáltási ár­ban a vörösmarti 1770. sz. tjkből az 1340. sz. helyrajzi számnak megfelelvén szerkesztett 845 sz. betétben foglalt 1571/3 hrsz. ingat­lanra 480 kor. kik. árban a sepsei 1021. sz. betétben foglalt f  727/3 hrsz. ingatlanból Szabó Istvánt illető felére 232 kor. kik. arban elren­delte s hogy a fentebb megje'ölt ingatlan az

1900. évi november hó 17. napján dél­
előtt 10 órakor Vörösmarton és Sepse 
községben d. u. 2 órakor a jegyzői irodá­ban megtartandó nyilvános árverésen a meg­állapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10#/t*át, vagyis 80 kor., 48 kor., 23 kor 20 fillért készpénzben, úgy az 1881 : 60. t.-cikk 42-ik § a jelzett árfolyammal számí­tott s az 1881. nov. hó 1-én 3333. sz. a kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik § a kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­hez letenni, avagy az 1881 : 60. t.-cz 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság mint tik. ható­ságnál 1900. évi juiius hó 19-én.

Székács,kir. albiró.

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe :

É k sz e ré sz - é s  ó rás Ipar. K őfaragó Ipar.TT^NGESZER Miklós Pécsett, Király-utca 6. órás, ék- "  szerész és e/üst-áruk kereskedése és raktára. SÍR EM LÉK EK  a legnagyobb választékban és a leg- ^  olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kap­hatók. Pécsett, vásártér.’117'ALLA Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4. sz. VV órás és aranyműves.
F ű sz e r - é s  gy a rm a tá ru -k e re sk e d é s.

R uházati ipar.INTER Károly Pécsett, Király-utca 2/r  Úri divat
bZ&l)ótTT^ERDL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, A V  rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett, Király-utca 6. szám. Í Z  ESZ térti ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás ; A*- *Első bécsi férfi- és gyermekruha-raktár« cég. ! Pécsett. Király-utca, városház-épület.T EHNER Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyóg\viz- én 

K á terménykereskedése Pécsett, Szigeti-o rszágut 2. sz. A >Korona«-szálloda sarkán. 1 — *
V ízv e ze té k -sze re lő k .

F é n y k é p é sze t.
j^OMEISZ és Mestrits Pécs, Sörház-utca.

^ JÁ R T O N  István fényképész Pécsett. Műterem Fe- Avi renciek-utca 21. Kefekötö ipar.

B ád o go s ipar.
TTOLECSEK Péter kefe- és ecset-készítő. Király-utcaT I  26. sz.T30MEISZ György Pécsett. Bádogos-üzlet és vizveze- A »  ték berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz. Műhely: Sorház-utca 12. É le lm e zé s.£10PF János sütödéje Pécsett, Kossuth Lajos-u. 18.

Divat- é s  rövidáru. TAONNER József lisztkereskedő Pécsett, Kossuth l̂ a- jos-utca 10.A NGYAL Samu Pécsett. Király-utca 3. (Hajó szálloda) TA. Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat- és rövidáru szakban. L a k a to s Ipar.
T EGUJABB látképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-, norinbergi és rőfös-áruk legolcsóbban a Fecskénél, i Schwarz Zsigmond Pécs, Király-utca 47. | A/fESTRITS Jenő Pécsett, Kirá'y-utca 38. Épülete és ■kvT mülakatos. Specialista ráesni unkátban.

M u latóhelyek.A Z >OTTHON< kávéházban minden vasárnap és cstt- törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti és Somogyi Zsigmond zenekara működik.________DÉDÖ-kávéházban és a Secessió sörözőben naponkint "  Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.ROYAL kávéházban minden kedden, szombaton és vasárnap cigányzene. __________FAOLLINGER András. Hétfejedelem szálloda. Mindencsütörtökön és vasárnap ciíár.vzene.
D iszk ertószet.' M’O W ARSKY A. és fia kertészetében Pécsett, Mun- kácsy-utca 20. ízléses virágkötészet, legnei. asebb gyümölcsfák, legjobb veteménymagvak.

• »

A szta lo s ipar.

D
S

INESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, Kossuth Lajos-u. 11. Ugyanott butorraktár.TEINER Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca 10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.
K árpitos ós d isziío .f  EDERER M. jó hírnevű ben szerezhető csak be kárpitos munka. * és szolid kárpitos üzleté- legjobban a legdivatosabb

« I .

S

H á zh e ly e k .^ZÉP háztelkek Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók. Bővebbet Munkácsi-utca 20 sz. alatt.Nyomatott Taiae József könyvnyomdájában Pécsett.




